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ZICZA N ’H'LoJABÓL.
(Vege.)

LEI NTE annyira meg-
ijedtem.. h 'gy szinte

* dermedtem álltam ott
: s nem tudtam moz-

dúlni sem. előre sem 
hátra. MÍÍlL' láb ez? 
Kinek a lába ez i nem 
tudtam elgondolni. Kö­

zeledni feléje nem mertem, mert hátha 
rám tapos és agyonzuz s igy nyomorultan 
elveszek e sötét lyukban ? De kiváncsi- 
ságom viszont erősebb volt, liogysem 
távozni tudtam volna s ezért eg} ideig 
elfojtott lélekzettel leskelödttem. De a 
láb nem mozdult s én végre közelebb bá­
torodtam s ekkor {láttam, hogy ott 
nincs ember, az csak harisnya, méh 
tele van tömve valamivel. Ekkor már 
csöppet sem féltem, kapargatni kezd- 
ttm, — s egyszerre u heti lényei meg ■* 
mozdult és a földre uölt, miközben 
néhány pénzdarab hullott ki belőle. 
Megtapogattam s éreztem, hogy a ha­
risnya egészen tele tan ihen pén­
zekkel.

Nagyon megörültein e fölfedezés 
nők; hiszen ez épen az, a mire Ma­
rinak és anyjának szükségük van. 
Most már kifizethetik adósságukat s 
nem kell tovább éhezniök. Az ám, 
de miképen adjam tutitokra, hogy itt 
oly sok pénz van ? Megpróbáltam ki­
húzni a pénzes harisnyát s egy da­
rabon ment is jól a dolog, de a szek­
rény alatt megakadt valami szögben 
s a legnagyobb erőfeszítéssel sem vol­

tam képes tovább bűzni; pedig ha 
ott marad a szekrény alatt, ott ugyan 
nem akadnak reá soha.

Mindenféle terveken törtem leje­
met. inig végre megvirradt s hallot­
tam Marit járkálni a szobában.

Legelső gondolatom ekkor az volt, 
hogy felkoltöm Mari figyelmet az ál­
tal. liogv nyávogok a szekrény alatt. 
De Mari erre csak sóhajtott s inondá:

,.Szegény eziezuskám! Hogyan nyá- 
vug éhségben ! Szegényke bizony tá­
lán már meg is hal,“

Ekkor elöbujtam. hozzá simultam 
eh nyájasan doromboltam, hogy mutas­
sam, miszerint nincs semmi bajom, el­
lenkezőleg, nagyon örülök valaminek ; 
ö azonban persze mindezt nem értette 
meg. Egyszerre az öreg asszony meg­
szólalt :

„"Mari, tead ki azt a macskát az 
utczára, talán valaki megsajnálja s 
magához veszi, legalább nem fog éhen 
veszni. Nálunk úgy is hiába marad, 
holnap jön az exekuezió, nem tudunk 
fizetni s kidobnak házacskánkból.

Én ismét csak a szekrény alá 
bújtam és nyávogtam; úgy szerettem 
volna értésükre adni, hogy van itt pénz 
elég. kifizethetik adósságukat s ve­
hetnek mindent, ami szükséges ! — 
de hiába, ir-m értettek s Mari ki­
nyitván az ajtót, kitett az utczára e 
szar akkal.

„Menj, czicza 1 Keress magadnak 
jobb helyet! Nálunk éhen halnál! 
Menj, és légy boldogabb, mint itt

Akaratom ellen kint voltam tehát
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XL utczán s kissé gondolÍvíztam, mi* 
\m legyek, — midiin hirtelen poni- 
pji ötletem támadt. S ml tannak ven­
ire daczára hatalmas fogai vannak. 
Ha d a szekrény alá dugna fejét s 
fogai közt kapná a pénzes harisnyát, 
bizonyosan ki bírná húzni De hogy 
kérjem öt valamire en, krsona ^em 
szóltam hozzá nyájas szót sem? E< 
]10íry menjek én Halmiéit udvarába i 
Az "útra odáig emlékeztem ugyan, de 
ha úgy egymagám végigmegyek az ut- 
czákon, a sok pajkos gyerek es mer- 
o-gs kutya közt oda jutok-e ? h> uv- 
ha odajutok is, - ott rám ismer­
nek, rögtön elfognak ö>< vízbe fojta­
nak még mielőtt Szultánnal beszél-

Mindezeket megfontoltam s lát­
tám. hogy bizony nagy a *e>z> dil m. 
De aztán eszembe jutott a jó ^-ri. 
ki most oly nyomor búi él, pedig .V1 
dolga lehetne Halmi urnái, ha 1 u 
olyan szerencsetlenségbe nem lanm.n. 
Igen! Én voltam oka minden bajnak 
s mégis aztán Mari mentette gUj, 
életemet, ő szabadított ki a víz,
E gondolatok után nem ingadoztam

többé. , , ....
Ez az egyetlen segítség. Akai­

mmá sors érjen engem, megki'-nn .n, 
elmegyek Szultánhoz, gondolám 
zel szaporán útnak indultam. 
tag hó borította az ntczákat s 
ran egészen elmerültem; de > z m1 
nem bántott, csak annál. gA-'isao -_ai* 
igyekeztem előre, mert min iig -z1 ^ M 
Mari és beteg anyja lebegtek szemen 
eh tt. Végre eljutottam Halmi ni

zához, de nem a főkapun mentem be, 
hanem megkerültem s hátul a palán­
kon átmászva, észrevétlenül az istál­
lóba lopóztam, hol Szultán aludni 
szokott. Csakugyan ott volt most is.

.,Ah! Ah! Czicza kisasszony itt 
az istállóban!“ Idáitá Szultán, amint 
engem megpillantott. „Az idők vál­
toznak, ugy-e 1 Hajdan még látogatóba 
sem jöttél volna ide s most talán j 
örülnél, ha megtűrnénk itt.“

Ez bizony nagyon kellemetlen fo­
gadtatás volt s az első perczben fölforrt , 
bennem a méreg: sajnáltam, hogy 
jöttem s már készültein verekedemc. : 
De mégis sikerült legyőzni haragomat 1 
s aztán egészen szelíden mondám:

„Mem azért jöttem, hogy vesze­
kedjünk. Hanem ha akarsz nagy szol - 
Platót tenni Marinak, ha meg akarod 
öt és anyját menteni a nyomortól, 
akkor jöjj tüstént velem.“

Szultán rögtön fölugrott < készén 
volt az indulásra, de előbb kérdezte 
mit kívánok tőle. Elmondtam tehat 
röviden, milyen kincset tálaltam a 
szekrény alatt.

Vh ' haszontalansag. Nem pénz
M. hánom bizonyosai, valami «a
lőni, melyet odadobtak. - ■'
1 ’ . . , Táltarn ho"V ezüstAh nem. Latiam, u _
fe afövnenz, egóoz bizonyossággal

""’ ""I, i.;l van, imj'l meglttjiik !; 
Emi gyorsan nekiindult s én 

utána haladni a nagy 
Sa„ Sókszov fdlbuktam, elmemltem, 
de Szultán cak .intett s én nem akar-

('Folytatása a ‘eV. lapon.")
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I Folytatása a 403. laphoz.)

tani tőle elmaradni. Egészen átfázva, | 
átázva végre mégis minden nagyobb
szerencsétlenség nélkül megérkeztünk 
Mariék háza elé; Szultán ugatott, en 
nedi0, az ajtót karmolgattam, nb-, 
véo-re Mari kinyitotta. Láttam szemei- 
róh hogy sirt, de mikor minket meg­
látott, mégis elmosolyodott kissé.

..Nézze csak, édes anyám! “ monda, 
va vén Szultán van itt, meg a kis

CZlCZíl. y) . ,",,
Kar is beeresztem, szolt az 

öregasszony, ki ócska kendékbe húr- 
Wva tilt a sarokban. ,Sem adhatunk 
nekik semmit, magunk is éhezünk.

Mauern Szultán ezalatt már be­
ment a szobába és szaglászni kez­
dett. én pedig azonnal az ócska szek­
rény alá bújtam. _

„Szeretnék már a sírban pihenni. 
sóhajtá az öreg asszony szomorúan.
, Akkor legalább neked, kedves leá­
nyom, nem kellene nyomort tűrnöd

miattam.“ ,
,,0h ne szóljon igy, édes anyam .

Inkább éhezem édes anyám mellett, 
hogysem bőségben, de árván éljek. 
Aztán még nem kell csüggednünk, 
majb jobbra fordul sorsunk, bírok on 
dolgozni, talán csak kapok munkát. 
És\a nem fordul jobbra sorsunk, ak­
kor együtt halunk meg.

.,Nem 1 nem fogsz meghalni“, morgá 
Szultán, de persze nem értették. Én 
ezalatt ugyanis megmutattam a pén­
zes harisnyát. Szultán a szekrény alá 
duo-ta fejét, fogai közé kapta a haris- 

, nyát s addig-addig ránczigálta, míg

véo-re kirántotta, mialatt az aranyok, 
tallérok és húszasok szerte guruUk 

a szobában.
,Nini! Miféle pénz ez?“ kiáltó 

Mari szinte összerezzenve bá n illa­

tában. . . . TT , , 3
., Minden jó lélek dicsen az Urat.

kiáltá az öreg asszony, összecsapva 
kezeit. ,Pénz, csakugyan pénz.

, Az ócska szekrény alól kaparta 
elő Szultán,“ szólt Mari. „De hát 
hogv jutott ez a tömérdek pénz oda .

' ^Az ócska szekrény alól?“ szolt 
az öreg asszony. ,Oh, most már tu­
dom! Ez boldogult Gergely bácsi kin­
cse Ö lakott itt s emlékszem, hogy 
mindig nagyon féltette ezt az ócska 
szekrényt, senkinek sem engedett ke- 
zelébe menni s mert éu voltam egyet­
len rokona, halálos ágyán magához 
hivatott, de csak annyit bírt mar mon­
dani: ,Neked hagyom ... a szek­
rény .“ Nem tudta befejezni, meg­
halt s én átkutattam a szekrényt, de 
semmit sem találtam benne. íme te­
hát alatta volt az öreg, fösvény em­
ber kincse! Mindenki tudta, bogy 
G-ergely bácsinak sok pénze van, de 
senki sem tudta, hova tette ; sokáig ke­
restük mindenfelé, de végre is abbahagy­
tuk s azt hittük, hogy valahol az er­
dőben ásta el.“

Ezalatt Mari elhúzta helyéből az 
ócska szekrányt s rátalált a lyukra 

a falban.
,Nézze, édes anyám, itt volt a 

kincs elrejtve, itt találta meg ez a 
derék, ügyes kivya, épen mikor leg­
nagyobb szükségünk van reá. Kedves,
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jó, öreg Szultán!“ S ezzel megsimo- 
„atta, sőt meg is ölelte a vén Szultánt.

,Nem ! nem! Az érdem nem 
enyém, hanem czieza kisasszonyé,“ 
ugatá Szultán; „ő jött értem hideg­
ben, hóban, mindenféle veszedelmek 
közt. “

Hanem persze Szultánt nem ér­
tették s engem eleinte kissé bántott, 
hoo-y az én fáradságomról semmit 
sem tudnak; de csakhamar kivertem 
ezt fejemből, megemlékezvén arról, 
hogy a jótett nem kíván hálát s eu 
különben is csak leróttam tartozáso­
mat azon keserűségért, melyet Mari­
nak okoztam s azon jóságért, melyet 
tőle tapasztaltam.

Ezalatt Mari összeszedte a pénzt 
s hamarjában megolvasta.

,Több mint öt ezer forint! “ kiáltá 
aztán. „No, édes jó anyáin, most 
már semmi baj, ezentúl nem kell 
nyomort és szükséget szenvednünk. 
Hála legyen az egek urának! “

„ Csodálatos! csodálatos! “ mondo­
gató az öreg asszony s szinte sirt, 
annyira meg volt hatva.

,És most,“ szólt Mari, „utána 
látok, hogy jó ebédünk legyen a mai. 
ünnepnapon. Megyek és bevásárlók 
fát, húst, tojást, lisztet és olyan ven­
dégséget csapunk, hogy még! Szultán 
és a czicza lesznek vendégeink."

És úgy is lett. Pompás ebédünk 
volt s nem hiszem, hogy sok házban 
volt e napon oly sok öröm es meg­
elégedés, mint nálunk. Ebéd közben 
pedig aztán a vén Szultán igy szólt 
hozzám :

„Czicza kisasszony, én eddig ta­
hin nagyon is goromba voltam hozzád. 
Hanem az után, a mit ma tettél, lá­
tom, hogy mégsem vagy oly gonosz 
és haszontalan teremtés ; azért hát 
feledjük régi ellenségeskedésünket, le­
gyünk jó barátok !“

„NeÍves Szultán, meglehet, hogy 
valóban én voltam a hibás, mert olyan 
szeles, könnyelmű és pajkos voltam s 
téo-ed is sokszor bántottalak. De most 
látom, hogy derék legény vagy s 
büszke leszek barátságodra.“'

És azóta boldogan élünk a kis 
házikóban ; Mari gyöngéden ápolja öreg 
anyját, szorgalmas kis gazdasszony, 
engem is nagyon szeret és igy jó dol­
gom van; néha-néha Szultán meglá­
togat s akkor megemlékszünk ama ne­
vezetes napról, melynek csöndes bol­
dogságunkat köszönhetjük. Azóta, mint 
jó cziczához illik, nyugalmasan élek 
és igy nincs többé mit napomba je­
gyeznem. Ezzel tehát befejeztem.

3 Z A M A R - E T E T ti S.
(Képpel a 4v5. lapon.)

Kedves csacsik, netek. itt van 
A legpompásb reggeli!

Nézzétek csak: kezünk, ölünk 
Szép virággal van teli.

Netek mályva, netek szegtü.
Rózsa, tulipán, net-k !

Fogjatok hát hozzá gyorsan.
Kedves csacsik, egyetek!

Ámde a két csacsi igy szél:
Apró népség, jaj, no bánts !

A sok ezifn. virág h Ivett 
jobb volna • gy kis bogáncs
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Bárány bárány 
Bavika,
Jó füvecskét 
Szeret a. —
Nesze hat, edd meg hat. 
Ha kínai az asszon vkad.

Jó étel a 
Sze;na is —
Ugy-é, ugv-é 
Ki.' hamis V
Nv van az is. egyel hát 
Eléd tartom a szénát.

S most igy szól a 
Kis bárány : 
..Köszönöm.
Te jó leány!
Me e-e, be-e-e :
A baránv köszöneté."
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MONDHATNI, hogy a kígyó
valami nagyon kedves és ked -

kedvét látszott találni a fölolvasáson. A 
kis leány bátor és okos leány volt, tudta, 
hogy e vidéken mérges kígyó nincs, 
s így meg sem ijedett, sőt ellenkezőleg 
nagyon jól mulatott a kígyó viseletén. 
Tovább olvasott tehát, a kígyó pedig fe­
szült figyelemmel hallgatta s nagy meg­
elégedéssel bólingatta fejét, mert a le­
ányka csengő, üde hangja kellemes zene 
volt számára, ámbár persze azt nem mer­
ném állítani, hogy értette is. amit a kis 
leány olvasott. Végre a leányka megelé­
gelte az olvasást, elbúcsúzott a kígyócs- 
kától s hazament.

Másnap megjelent a kis leány ugyan­
azon helyen s ismét olvasott. Eszébe ju­
tott tegnapi vendége s kiváncsi volt, vál­
jon el fog-e megint jönni. íme, —

véé 'o
if lyes állat. Mozdulatai, melyek 

csúszás-mászásból, tekergőzésből állanak, 
a csalfa -ág. álnokság benyomását teszik 
s hozzájárul még azon általános vélemény 
is. hogy minden kígyó mérges foggal 
bir, a mi pedig nem igaz. mert vannak 
nagyon ártatlan kígyók is, melyeknek fogai 
olv gyöngék, hogy alig képesek az em­
ber bőrét átharapni s igy épen nem ve­
szélyesek, főleg mivel tuérag sincs foguk­
ban. De a kígyótól való irtózás oly ál­
talános, hogy még az ily ártatlan kígyó 
harapásától is félnek az emberek.

Ismertem azonban kivételképen igen 
kedélyes kígyót is. Egy kis leány, ki 
szeretett fen hangon olvasni, naponként ki 
szokott járni a közel fekvő erdőcsk'ébe s 
ott érákig olvasgatni. Egyszer, amint köny­
véből véletlenül fölpillantott, fekete kis 
kígyót lát maga előtt a fűben félig fol- 
egvenesr-dve, mintegy ülő helyzetben, 
figyelmes szemmel a kis leányra te­
kintve, mintha az olvasást hallgatta volna. 
Szelíden ringatta fejét ide-oda s nagy

utoljára is vége szakadt a közös tanu­
lásnak ; beköszönt az ősz, a fák levele; 
sárgultak és lehulltak, hűvös idő járt s 
a kis leány nem mehetett többé az erdőbe 
olvasni. A következő tavasz-zal azonban 
ismét kijárt régi kedvenc/, helyére s várta 
furcsa tanulótársát. De ez nem jelent 
meg többé s a kis leány nem is tud­
hatta meg soha, hová lett az ö okos kí- 
gy ócskája.

Persze, ilyen kedélyes kígyó kevés 
akad s kivált a forró égőv alatt tenyésző 
mérges kígyók épen n°m ily barátságo­
sak. E veszedelmes állatok harapnak, 
ahol csak tehetik s belopóznak

alicr olvasott néhány lapot, hát szép csön­
desen előmászott a kígyó a bokor mögül. 
Lassan, barátságosan közeledett, a kis 
leánynyal szemközt megállt, ülő helyzetet 
foglalt és ismét hallgatózott ájtatosan, 
mjcr csak a leányka hazament.

így folyt ez napokig s valóságos ba­
rátság fejlődött ki a kis leány es a kí- 
gyócska között. Mindketten pontosan 
megjelentek az árnyékos ía tövében a 
szokott órában s ha a kígyó megértette 
volna mindazt, a mit a leányka fölolva­
sott előtte, bizonyára a legtudósabb kí-
,ryó volna az egész országban. Hanem

meg a

lapon.) 
gukat az 0 
jvakban ah 
Bek teljes b 
az a férfi ot
meglepetésre 
csöndesen m

alvó embert.

Heg- lu 
ValM 

kis Ilit 
A so 

S nii-rt 
Vidám

Édt ?. 
Ali.

Masuk;
NA 

Sírban 
Csak (

Csak I
Hó

" Fug 

Mind- 
Vvrez-

Az rt 
Eni 

Ha ei 
Kei 

S hol 
Jaixk

A J
(uzii.: joi'u 
az állatta 
jobb és j u 
gomat köz]
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Hson. A 
t, tudta,
5 nincs, 
nkezőleg 
iseletén. 
pedig fe- 
gj meg- 
•t a le­
nes zene 
em mer­
uit a kis i 
megelé- 
kígyócs-

y ugyan- 
zébe já­
róit, val- 
itne, — 

?ép csőn- 
r mögül.
. a kis 
helyzetet 
i latosan,

.igos ba- 
és a kí- 
pontosan 
övében a 
egértette 

fölol va­
dabb kí- 

Hanem 
ös tanu- 
k levelei 
ő járt s 
az erdőbe 

azonban 
•e s várta 
n jelent 

is tud- 
okos kí-

yó kevés 
tenyésző 

arát«ágo- 
íarapnak,
: még a

,, .. „„t az alvó embereket még
árukban "is "fölkeresik. (Lásd a képet a 4«u 
á-"'U 1-, ellen némileg úgy óvjak ma- 

az ottani lakosok, hogy függő 
Eban alusznak : de még igy sínese­
ik teljes biztonságban s félünk, hogy 

a férfi ott a kéj.eti nem igen kellemes 
Meglepetésre fog fölébredm. Hanem ha 
csöndesen marad, talán odább vándorol 
a'kí'yé s nem bántja a gyanútlanul
alvó embert.

A KIS 11 E G E D L S.
(Képpel a czimlapon.)

Hegedűvel a kezemben 
Yiindvrlok mindenfelé.

Kis hangszt i em, ha megzendül 
\ sok gvi-rmek jön elé.

S inert tudom, hogy úgy -zeretik : 
Vidám nótát húzok nekik.

Édes, kedves hegedűm te !
Ali. szeretlek tcgedet.

Masukat lm vidít dalom —
Kekem vigasz éneked.

Sírban at vám, sírban an} am.
Csak v ki- hangszer maradt ream.

Csak e kiesi hegediioske 
Hű barátom egyedül.

S a kis alva, lia elborul.
Hugi a magat > heg ■ lük 

Minden hangja enyhén rezdül 
Vérező szivén keresztül.

Az a t tehát hatraii neki 
Ennek a nagy világnak 

Ha egv helyt nem, másutt akna 
Kegyes jő szív tálán Csak i 

S liofb múlva, hol örülve 
Járok szerte hegedülve.

MI J U L 1 S K A N K.
Képpel a 4V4 lapon.)

Kedves gyermek a JuliAa,
Oly takaros, olyan tiszta 
Szeme vidáman ragyog,
Szája mindig mosolyog;
Lelke tiszta, szive hű —
Biz e gy-imek gyönyörű ! 
Minden ember úgy szereti 
És példányként emlegeti. 
Gyermek, rajta példát végy — 
Mint Juliska, olyan légy !

felad vány m ege ejtése.
A huszonnégy botocskáb )1 következő 

kép leheti nyolczat úgy elvenni, hogy 
méCTii két teljes négyszög maradjon :

!“
i _ _ _
1L

B E T V T A L A N Y

Av1 ■•///

A 5. He kötetén^ 1-só;__ „K,s Lap" l) ■ M nvtut-v.»-- - 
(mz jové heti, számúban fog megjeleni 
ez állattani folaävamjra béé)ke~e U 
johl és jutulomkönyvvd kitüntető ( 

gozat közlése és a'két másod-legjobbnab 
' föle miit,'.-, . Forgó bácsi.

U utolsó számi,
La,,- f jt «Ä-A-b
mP';em 1 VÁkvn-sli't folytán fölös 
miv el *t ‘ Ul nyomatunk.
1,1111“kis Lap“ 'kiadó hivatala.
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Pest-bécsi irodalmi és művészeti intézet Deutsch testvérek. — Felelés szerkesztő: Forgó bácsi. 
Ára negyedévre 1 frt. 20 kr. — Megjelen hetenként egyszer 16 oldalon. —

Tavas z,

(A negyedik kötet befejezéséül.)

Elmúlt a tél, jő a tavasz,
A nap a zúzmarát leverte,
Fű s ifjú lomb kél szanaszerte, 
Csak a virágzó fa havaz.

A bajnok, hős kikelet az,
Őt hűn követi angyalserge,
A sík határ s a sétány kertje 
Mind hirdeti : itt a tavasz!

Sőt innen onnan már a fecske 
A levegőn czikázik át 
Csicsergve kedves kis dalát.

S repül felétek kis könyvecske 
Hallatva oktató szavát —
A „Kis Lap“ az, a jó barát.


